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Annomauun. Ywoy maxonaoa spkax 6a aén HYMKUHUHZS HA3APULL JHCUXAMOAH Xap
KaHOQl  XUC-myugyiapuu xap KaHOau KOMMYHUKamué uyHaiuwl ugodacu époamuoa
ugooananuwiy 6a SMOMUE 2aNIAPHUHE YMyMU Xycycusmu 0y — €3y80a YHO08 beneucu Ouniam
emkKas3uilecan )53u2a XOC UHmMoOHayuscu, XGMOCZ ésma HYMKHUHS yHOOG eanﬂap()aeu xuccué’mﬂuﬂueu
bopacuoa Kuckaua épumuiea.

Kanum cyznap: sprax éa aén Hymxu, Yuc-myugyaiap, KOMMYHUKAMUSE UYHAIUUL, E3MAa
HYMK, YHOO8 2aniap, XUCCUEMAU, MHCYyMId, O0apax, YHOO8YU, CYPOK 2anap, d2MOMus, maxiui
KUuauu, xuc-myﬁgyﬂap, HCYPHATUCMUK UHMEPBbIOIAD MAXIUIU, MUIUYHOCTAap.

TUITOJIOT'UA BOITPOCOB U MNPOBJIEMbI CJIOBOOBPA3OBAHUS B
NUCLMEHHOU PEYU

Annomauun. B oannoti cmambe meopemuiecku @vlpaxcenue arodulx Yyecme 8 peuu
MYIAHCUHUHR U IHCEHUWUH C NOMOUBIO 6blpdeC€H1/l1:i a1060u KOMMyHuK(lmuSHOIZ HanpaejleHHocmu, a
obwell  yepmou  IMOMUBHLIX — NPEONOJNCEHUL  ABNAEMCs  Cheyu@uuecKkas  UHMOHAYU,
nepeaaeaemaﬂ BOCKIUYAMENbHbIM 3HAKOM HA nucbme, U IMOYUOHATIbHOCMb KPpAMKO NOACHAEMCCA
NUCbMEHHAA PpeUb 6 BOCKIUYAMENTbHBIX npedﬂoofcenuﬂx.

Knroueevie cnosa: MYIUCCKAsL U OJICeHCKAs pedb, IOMOYyuu, KOMMYHUKAMUBHAA
HAnpaejleHHocms, HNUCbMEHHAsA peldb, BOCKIUyamelbHble npedﬂoofceﬂuﬂ, QMOMMOHCl]lebZIZ,
npedﬂoofceHue, 06p613, BOCKJIUyamelslbHvle, eonpocumeibrvle npedﬂoofceﬂuﬂ, omomue, arajius,
IMOYUU, AHAJIU3 HCYPHATIUCMICKUX UHMEPBBIO, JIUHCBUCNTbL.

TYPOLOGY OF QUESTIONS AND WORD ORGANIZATION PROBLEMS
INWRITTEN SPEECH

Abstract. In this article, the theoretical expression of any emotion in any
communicative direction is expressed in male and female speech, and the general feature of
emotive sentences is the specific intonation conveyed by exclamation marks in writing, as well as
the emotionality of written speech in exclamation sentences.

Key words: male and female speech, emotions, communicative direction, written
speech, exclamatory sentences, emotional, sentence, image, exclamatory, interrogative
sentences, emotive, analysis, emotions, analysis of journalistic interviews, linguists.

KUPUILI

HyTkHuHT Oapua KOMMYHHKATHB TypJIapH OpacHJaH CcaBOJ OW3 Y4yH JHT KaTTa
KU3UKHUIT YUFOTaau. MabIyMKH, CAaBOJHUHI aCOCHM MakKCaJd - MabJIyMOT cypaiil, 11y Oouc
CyXOaT/JIONHUHT peakuusCHHA TaxMHUH Kwiagu. LlyHmgaid kuiamO, caBOMHH Oepull ycyimu
OupuHUM HaBOaTAa KOMMYHHUKAHTJIAp YpTacwIaru ILIaxciapapo MyHOcaOaTIapHMHI TaOuaTu
Ounan OenrmwiaHaad. MaBKe JKUXaTAaH y3ura MIIOHYM KaM Oynranu Oouc aén, OUpPHHUYU
HaBOaTaa, n'est-ce pas aimaHmacu OwinaH Te3-Te3, GaTHK YHKIUsUIApU OMJIaH TabMMHJIAHTaH Ba
TUHTJIOBYMHUMHT PO3WIMTMHU Hazapja TyTaJuWraH yMyMUH caBoiuiap Oepaau; MUKKUHUUAAH, Y
OwiBOCHMTa HYTK aKTJIapuiaH, MacajaH, XyIIMyOMaJalUKHU JIMHTBUCTUK HQoganaml
ycyJuiapuIan Oupu OYaraH UMIEepaTuB MAbHOCHUIATH CaBOJIIaH (o amaHaIn.
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C.bammm Tacaudura kypa, caBoiuiap TyIHK (OyTyH jKymiiara TaaryKjau) Ba KUCMaH
(yauHr Omp Kucmura terunui) Oynaau. CaBOJHMHT Makcaau Oyiimda, caBoiutap 0aHOTHHMHT
XaKUKATra MOCJIMTHHU aHUKJIOBYM MOJall €KU TaCAMKIIOBYM (caBoJUIap Xa, YK >KaBOOWHU Tanad
KHJIQIM) XaMJla, TUKTall €KU MabIyMOT OepyBuH (KymuM4a MabiIyMoT cypaian) (bammm, 1955).

METO/J BA METOJOJIOI' 1

AX00poT cypoBu Oenrucu OyiiMya mnparmMaTHKa CaBOJUIApHU HMH(POPMAIMOH Ba
puTOpHKara axparaad. "AXOOpOoT Ba PUTOPUK CaBOJUIAp Opacuja MOJAJ, XMCCHH >KUXATHaH
0axoJIOBYM Ba CaJIOWN TapKUOWM KUCMiap OWJiaH TYIAUpUITraH OOCKHYMa-OOCKUY OYIl Ko
MaBXKyH, Macanad: "Y3uHrra EMOHIMK TuiaiicaHmu?" "AXuUp, CeH V3MHIM3ra EMOHIIMK
tunamaiican-ky?" B.M.Kapacuxk (Kapacuk, 1992:141).

Myammud O.I'yau TOMOHHIAH TY3WJITaH CaBOJ TYPJIAPUHUHT MPAarMaTUK CXEMacHHU
kenrupanu. CaBOJHUHT KOHIENTYall MOAETH cu(aTuaa MKKUTA YKHUHT KECUIIH KYIUTaHHUJIAIH:
xabapAOpJIMK - PUTOPUKA Ba XypMmaT - Ha3zopar. Xap XWJ Typlard caBoJUlap HOMHU alTUITaH
VKJIQpHUHT KECHUIIUIIM TOMOHHJAH IIAK/UIAHTaH MaKOHIa MabliyM OHp >KOWHU Srajaiau.
"XypMmar-HazopaT" VKU (TOPU30HTAN paBUIlIa) MakOyld MyHocabaTiapHH, Ha3opaT KyTOura
TyTalllTaH CaBOJUIAPHUHT MHCTUTYLHOHAN TypJapuHU udojanaiii: UMTUXOHJATU Ba CYyAJAaru
caBoJUlap, yumi0y VKHHMHI Kapama-Kapuil yCTYHHJard — TalHUHT KECKWHJIMHHM KaMalThpuIra
XU3MaT KWIYBYM MYJIOHUM CaBOJUIAp Ba MYJIOMHM HITUMOCHAp. "AXOOpOT-pUTOPUK" THUK YKH -
0y aHMK MaBJIyMOTHH cCypall Japaxkacura Kapa® caBOJUIApHU Ipajalus KWiagu: UMTUXOH
caBOJUIApH, CYPOK MalWTUAAru caBoJuIap, MaH(aaTAOPJIMK CABOJUIAPH, MYJIOWHUM CaBOJIIAP Ba XK
KYIIPOK MabJIyMOTIa 3ra..; CyA-MapOCHUMHMI1, TAbJIMM-MEbEPUI CABOJUIAP, MYJIOMUM WITHMOCIAP,
caBoJUIap KYpUHHUIIUIATU OylpyKiap Ba Oomikanap KaMpoK MabiaymoTra osra. (Vma epaa: 142-
144).

CaBoyutapHuHr ymoy TtacHM(M acocuna aén ycayou "Xypmar' Ba "putopuka”
KyTOnmapura MOWWI J1e0 TaXMUH KWIMII MYMKHH, IIYHHHT Y49yH OJOOJH caBOJUIap, MYJIOHUM
CypoBnap, caBoJUiap KYpUHUIIUAArU OyHpyKjiIap aénra XOCpokK. Y Makcaad MabIyMOT OJIMII
amac, 0anku cyx0aTaomn OUiaH ajJloKa YpHATUIIl OYJraH caBOJUIapHU Te3-Te3 Oepanu: Oy - n'est-
ce pas? ainmanMacu OWJiaH, IIYHUHTZIEK, CY3JallyB HYTKWJA WILIATHIAJAUTaH YHUHT non?, pas
vrai?, hein? cuHoHuMIapu Owitan OoFIMK Oomika caBostap: "Tu es tranquille, n'est-ce pas, tout
va bien?" (SRMV:123); "N'est-ce pas? Il vaudrait mieux que ce fut Yse qui fut a vous?"
(CPM:51) "Je suis votre maitresse, non?" (SVP:105). [llynunraek, Vous ne trouvez pas Vous ne
connais pas? "... c'est comme si nous avions une petite force cachee en nous, oh! rien de bien
muhim bien sur ... Vous ne trouvez pas?" (DS: 118); "On est alle a | hotel Acropole, tu ne
connais pas?" (SRMV: 107) kabu Gapkapop dopmynaiap Gpatuk GyHKIHsIra ora.

HATHNXA BA MYXOKAMA

DpKak yclyOW KaTeropuK Ba aBTOPUTOPJIUK OwjaH ¢apKIaHUIIN OOuC, 3pKaK
"pUTOpUK-UHPOPMAIIMOH" MYKOOWIM MYMUJAH — axOopoTra srajJiukHU TaHjgauau. O.1'yIuHUHT
cxemacura Kypa, yiap yudyH MaH$paaTiu caBoJuiap KYIpOK XOC, S’bHU, MabJIyM OHp XyCYCHST
XaKuJard MabJIiyMoTIapra KapaTuiran caBoyap. bomkava Kunub aiftranaa, Ha3apuil sKkuxataaH
TaXMHUH KWIHII MYMKUHKH, 9pKakK, OMp BaKTHHHT Y3UAa KYMPOK MAbIyMOT OEpyBUH JUKTAI
caBoJUTapHU Oepanu, aén cyxOariomu OWIaH alOKaHUW cakiaad KONUINra WHTHIMO KymuHYa
PUTOPHUK KYPUHHUIIUAATH CaBOJUIAPHU Oepajiv, TACAUKIOBYM CaBOJUIAp OEpUIN XaM YHUHT YIyH
y3ura xocaup.
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By Xonataa, THWIHUHT KOMMYHHKATUB (QYHKIUsUIapuaaH oupu Oy —cy3noBunnap oup-
Oupnapu, arpodaaru ayHE Ba OomIKaIap Xakuaa MabIyMOT OJIHII MaKcaauaa dMac, Oanku gakat
cyx0ar maBoMua naysanapH, "OYnumMKIapHu" TYIAUPUIT YIYH MYJIOKOT KHJIMII XOIaTiaapuaa
amaira omupwiIagurad QyHKIHsS SKaHJIWTHHU 3Cra OJHII Makcaara myBopukaup. Ly Oumman
Oupra, pUTOpUK CaBoOJUIAp, LIYHUHIJEK, CUHOB CaBOJUIApU sHajAa ypuHiau OYnul Tyronanu,
YyHKW OyHAail BazusTIapja WHPOPMAIMOH caBojuiap Oepuil og00CH3JIMK 1e0 XucoOaaHaIu.
OpKak eTaKYMJIUIY Y3UHM TYTHULI 0J00-axJ0K HOpMalapHia MycTaxKamJaHTaHJIuru cabalmu,
KOMMYHHMKaHTJIAp YpTacujara WKTUMOUI Macoda OuaH TaBCU(IIaHTaH Ba3uAT YUyH SpKaKHUHT
TEKIIMPUII Ba PUTOPHUK CaBOJUIApAaH (oHIaTaHHUIIN MYTIAKO TAOUUN KYpUHAIH.

XVYJOCA

Opmuit MUKIOpH €HIANIYB MabIyM OMp TypJard caBoiuiapAaH (ovgalaHUIITHUHT
CY3JI0BUM KUHCHTa OOFIUKJIMTH TYFPUCHJIA aHWUK TacaBByp Oepmaiimu. 26 Ta agaOuii acapHu
TaxXJW1 KWIMII IIyHH KYpPCAaTAMKH, MacajaH, 3pKak TOMOHHJAH OepuwiraH CaBOJUIAPHUHT
yMyMuid conu - 1573, aénnap - 1785, ymymuit caBoinapHuHr HucOaTH, Moc pasuiiga, 870/902.
Hlynnait kuinb, agabuil MaTepuaUIapHUHT OYTYH Xakmuaa 6u3 98 Ta TeKIIMpHII CaBOJIMJIAH
¢olinananumaa ceswiapiau GpapkHu Tomna oaMaauK. byHnaH Tamkapu, ymoy TypAard caBouiap
COHU CaBOJJITAPHUHT YMYMHI COHUTa OEBOCUTA MyTaHOCUOIUD.
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